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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	МӨНГӨ ХҮҮЛЭГЧИЙН ЭХНЭР

	Мөнгө хүүлэгчид анх очсон минь санаанд тодхон байдаг юм. Нэг найз минь яах ёстойг зааж өгсөн бөгөөд нэгэн орой би хорооллын гүнд орших тэр мухлагийн босгыг алхан орлоо. Саравчнаас унжих хулсан хөшиг доогуур шургаж сараалжин хаалгыг татан ороход урьдын цэвэр ариухан явсан минь арилж аймшигт нүгэл хийсэн мэт бодол сэтгэлийг эзэмдэж, үүнээс хойш цохон дээр минь «дүүрсэн амьтан» гэж бичээстэй байх юм шиг санагдлаа.

	Би бугуйнаасаа цагаа мултлаад царсан лангуун дээр тавилаа.

	Арван таван иен өгдөг юм байна. Намайг мухлагаас гарч явахад наймаачин, зарлага хүү хоёр бөхөлзөн «Гялайлаа» гэхэд нь би их л гайхаж бил ээ.

	Өөрсдөө мөнгө өгсөн мөртөө бас талархаж байгаагийн учрыг би тэрхэн үедээ сайтар ухаарсангүй.

	Хагас жил ч болоогүй байхад би мөнгө хүүлэгчтэй догь харьцдаг болчхоод бүр сүүлдээ ямар арга заль хэрэглэвэл их хүүгээс зайлсхийх, юуг, хэдийд, хэрхэн барьцаалуулах талаар найз нөхдөдөө зааж зааварлах болов.

	Манайхаас холгүй хувийн төмөр замын буудлын дэргэд бетон агуулахтай мөнгө хүүлэгчийн нэг мухлаг байдаг байв.

	Тэр мухлаг манайд ойрхон боловч би тийш ер очдоггүй байлаа. Тийшээ очдог болчихвол ээж минь бүх явдлыг мэдчих болов уу гэдгээс л би их айж байлаа.

	Гэрээс гарахдаа чухам юу хийж явдгийг минь ээж гадарлаагүй мэт царай гаргана. Би болохоор их сургуульд очилгүй, хөлсний өрөөнд суудаг нэг найзындаа өдрийн турш эсэн бусын юм эрээчиж байдаг, эсвэл зугаалгаар явлаа гэсэн мөртөө Ёшивара Таманои (тэр цагт эмсийн хүрээлэн орших Токиогийн хорооллуудад) хонодог зэргийг минь ээж гадарлаагүй мэт дүр үзүүлэхийг нь би мэдээгүй юм шиг байх болов... Гэсэн ч байсхийгээд л ээж ширээний минь нүдэнд эмх замбараагүй хөглөрөх юмнуудаас аль нэгийг нь гэмгүй царайлан ил газар дэлгэн орхидог байв. Зориуд буюу санаандгүй хийсэн алин болохыг би үнэндээ мэддэггүй байсан юм.

	Ийм мөчид би ээжтэйгээ харц тулгарахаас эмээж, дотроо ээжийн энэ байдалд дургүйцдэг байв. Уцаарлан уурлах тусам надад л муу гэдгийг би ойлгох тул улам их унтууцдаг байв.

	Тэр өдөр F. хэмээх найзаас минь ирсэн захидал миний өрөөнд байх ёстой атлаа хоолны өрөөний хүлээн авагч дээр байхыг оллоо. F. гэгч миний найз юм л даа, гэвч ээж түүнийг үзэж чаддаггүй байв. Би түүнтэй холбоо тасраад удсан тухайгаа ээжид олонтоо хэлсэн. Ойлгож болмоор л юм сан. Гэвч ээжтэйгээ түнжин хагарахыг хүссэнгүй. Тэгээд дургүйцсэнээ хэлбэл гайхаад л өнгөрдөг байлаа.

	— Тийм гэж үү? гэхээс цаашгүй. Яриа даамжирвал, “би тэр F.-ийг чинь яасан юм бэ” гэж яншдаг байв.

	Энэ удаа би ээжийг харсаар байтал нь зориуд захиаг авч халаасандаа хийчхээд хоёрдугаар давхарт байдаг өрөө рүүгээ явав. Уур хүрч байгаа гэж жигтэйхэн... Чухам тэгэхэд л мөнгө хүүлэгчээс мөнгө аваад нэг газар очих санаа төрсөн юм. Ээж элдэв зүйлд сэрдэж сэтгэлээ зовоог, энэ ч лав таалагдахгүй биз.

	Мухлагийн хаалгыг татаж ороод би гайхлаа.

	Кимоно дээрээ хормогч зүүсэн эмэгтэй лангууны ард, үүд рүү харан сууна. Өөр онцын зүйлгүй ч гэсэн сэтгэл нэг л аягүйрхэж, барьц алдав.

	— Та ор л доо.

	Санаандгүй байтал эмэгтэй инээмсэглэхэд оо энгэсэггүй царайд нь гэгээ орох шиг болов.

	— Би... энд анх удаагаа ирж байна л даа... гэж би эвгүйрхсээр хэлэв.

	Гэвч тэр эмэгтэй инээмсэглэсэн хэвээр, 

	— Та ойролцоо суудаг бололтой. Энэ тань бидэнд тохиромжтой юм гэж хэлэв.

	Үүгээрээ юу гэх гэснийг нь би эхэндээ ойлгосонгүй. Намайг мөнгө хүүлэгчид ирж үзээгүй балчир хүүхэд байна гэж бодсон юм болов уу?

	Намайг чухам тийм хүүхэд гэж бодоосой гэсэндээ би ийнхүү боджээ. Гэвч би дэмий санаа зовсон байжээ. Юм барьцаанд өгч үзээгүй хүнд шаардлагатай элдэв хоосон ёс журам гэхгүйгээр ажил төрлөө эхэлж болно гэсэн юм санж.

	Үл бүтэх зальхай амьтан биш болохыг минь анх хармагц гадарласан нь яамай даа.

	Би түүнд өвлийн зузаан пальтогоо өглөө. Гэрээс гарахдаа би ууртаа нууж хаахаа ч бодолгүй энэ нүсэр том юмыг шүүрээд гарснаа түрүүн хэлсэн бил ээ. Гэвч одоо бодоход ичмээр юм байжээ.

	— Өвлийнх юм аа? гэж тэр өгүүлэв.

	Дараа нь өвөр дээрээ дэлгээд илэн байснаа

	— Сайхан пальто юм гэхэд нь, 

	— Хэдийг өгөх вэ гэж би асуулаа.

	— Мэдэхгүй юм. «Эцэг гуайгаас» асуухаас... гээд дахиад л инээмсэглэнэ.

	Тэр эмэгтэй намайг тун тэнэг байдалд орууллаа. Өөрөө үнэлдэггүй байсан юм бол миний сэтгэл зовох юу бил ээ. Гэвч гол нь «эцэг гуай» гэсэнд нь би аягүйрхсэн юм.

	Эмэгтэй нөгөө «эцэг гуайгаа» дуудахаар босов. Хар кимоногийнх нь хормой доороос цасан цагаан оймс цухалзана. Насанд нь тохироогүй, тэр ч байтугай манай ээжийнхээс ч даруухан кимоно юм. Тэгэхээр тэр «эцэг гуай» эцэг нь биш болж таарлаа. Тэгсэн мөртөө тэр эмэгтэй мухлагийн эзэн авгай гэмээргүй юм.

	«Эцэг гуай» гэж нүсэр булиа эр гарч ирэв. Нөгөө давжаахан биетэй эмэгтэй дөнгөж мөрөөр нь татаж байв. Халхгар кимоногоо шаржигнуулсаар өөдөөс минь харан суухад нь бух ч, бор баавгай ч гэлтэй. Тавь орчим настай аж. Тэр хоёр лав хориод насны зөрөөтэй бололтой.

	— Сайхан пальто юм. За яах вэ, гарздахаас биш дээ. Тавин иен өгье, болно биз? гэж найган байж хэлэв.

	Миний бодсоноос хавьгүй илүү үнэ хэлсэнд би их гайхлаа. Дайны үе байсныг хэлэх үү. Хуучин эд юмны үнэ тасралтгүй нэмэгдэж байсан ч гэсэн энэ тавин иен нь надад их л мөнгө шиг санагдлаа. Хэлсэн үнийг нь зөвшөөрсөн минь мэдээж хэрэг. Мухлагийн эзэн пальтог минь ланжгар өвөр дээрээ дэлгэж тавиад үзэж сууснаа тос даасан, баавгайнх шиг нүүрээ над руу хандуулан:

	— Пөөх, харсангүй шүү. Зах нь зэгсэн элэгдсэн юм байна гэлээ.

	«Өнгөрлөө» гэж би бодов. Үнэндээ зах нь нэлээд хуучирч элэгдсэнийг би мэдэж байсан л даа.

	— За, яах ч арга алга даа. Тал үнийг нь өгье.

	Энэ ч бас муугүй л байв. Гэхдээ, яагаад ч юм хүн чанарыг минь бас таллачихсан мэт санагдаж бил ээ.

	Одоо «эцэг гуайнхаа» дэргэд үнэхээр эзэгтэй шиг загнаж, мөнгөний шүүгээнээс мөнгө гарган тоолж надад өгөхдөө мөн л инээмсэглэсэн харцаар ширтлээ. Их л ичгүүртэй юм болж байна даа гэж бодсоор би гарч одов.

	Тэр мөнгийг би чухам яаснаа одоо санахгүй юм. Лав л зун болж, намраар солигдоод дахиад өвөл болсныг санаж байна. Пальтогоо эргүүлж авах санаа надад төрсөн ч үгүй.

	Би юм барьцаанд өгч, хувь хүүг нь төлөөд, өөр газар өгсөн юмаа нөгөө мухлагтаа авчирдаг болов.

	Ирэх болгонд минь тэр эмэгтэй битүүхэн инээмсэглэн надтай ярилцдаг байлаа. Мухлаг нь сүмд байгаа юм шиг нам гүм бөгөөд уйтгартай. Мухлагийн гүнд агуулахад орох зузаан төмөр хаалга харагдана. Тэндээс хүйт оргиж, хөгц ханхална. Гэсэн ч хүүхнийг инээмсэглэмэгц дэн асаасан юм шиг орчин тойронд гэгээ орж мухлаг дотор тохилог таатай болдог байлаа.

	Болгоомжлох хэрэгтэй гэдгийг би ойлгож байсан юм. «Эцэг гуай» бараг үзэгдэхгүй боловч хүүхний инээмсэглэн байхыг таашаах болгонд минь сайхан сэтгэлтэй, зальхай хоёрын аль нь ч мэдэгдэхгүй нэг данхайсан юм цаана нь сүүдгэнэх шиг болдгийг бас мартаж болохгүй байв.

	Мөнгө хүүлэгчийн эхнэрт би сэтгэлтэй болсон мэт санагдаж болох юм. Гэвч тийм юм огт болоогүй юм шүү. Харин хайр сэтгэл гэж юу вэ гэж хүн надаас асуувал би лав хариулж чадахгүй байсан биз. Ямар ч атугай би тэр л мухлагт очдог болсон байв. «Мөнгө зээлдэгч нь зээлдүүлэгчийнхээ итгэлийг олох гэж өөрийн эрхгүй эрмэлзэх бөгөөд ямагт таашаалд нь багтахыг хүсэж явдаг юм. Сэтгэл зүрхний энэ эрмэлзэл нь янаг хайртай төстэй» гэж хэлж болох л доо. Би энэ мухлагт ирэх бүрдээ энэ үгийн үнэн болохыг гайхдаг сан.

	Зуны амралт дуусаж, барьцаанд өгсөн дүрэмт хувцсаа авахаар ирэхэд минь тэр эмэгтэй лангууны ард шанаагаа тулан суух ба царай нь цонхигор байв.

	— Та хүнд сэтгэлтэй болчих оо юу? гэж халамжилсан аястай асуув.

	— Та яагаад тэгж бод оо вэ?

	— Сэтгэлтэй хүүхэнгүй юм бол тэр их мөнгөөр яадаг байна?

	Бантсандаа би юу гэх учраа олсонгүй.

	— Гэр сургууль хоёрын хооронд мөнгө хүүлэгчийн мухлагаар их шагайдгийг бодоход нууц амрагаа нэг газар нуучихсанаас зайлахгүй гэж хэлэв.

	Надад нууц амраг гэх юм байгаагүй тул ташаарч байгааг нь эрс шийдтэйхэн хэллээ.

	— Гэхдээ та хүүхнүүдтэй явсан л биз дээ?

	— Мэдээж хэрэг.

	— Эх, эцгээ ингэж зовоох хэрэггүй л баймаар юм.

	Дотор минь арзасхийж, «Танд ямар хамаатай юм бэ» гэчих шахав.

	Царай өөд нь хартал хөлс чийхарсан харагдана. Би их л эвгүйрхлээ. Кимоногийнх нь цаанаас цухуйх цасан цагаан захаа хүртэл хөлөрч байгаа байх даа гэж бодогдлоо. Бөхийн байх тэрхэн дүр төрхийг нь хараад түүнийг эм хүн болохыг гэнэт мэдэрлээ. Урьд нь би ингэдэггүй сэн.

	Хичээлийн шинэ улирал эхлэхэд миний амьдралд өөрчлөгдсөн юм байсангүй. Би хуучин янзаараа хичээлээс хойш сууж шалигласаар байсан боловч сэтгэл нэг л дундуур байв.

	Намайг F мэтийн нөхөдтэй гэж ээж минь сэтгэл зовох боловч тэр үед тэд надаас хэдийн хөндийрсөн байлаа. Тэдэн шиг муйхар зориг надад байгаагүй бөгөөд тэдэн шиг «завхай зайдан замаар» сэтгэл шуудран явах зориг надад дутсан юм. Манай холын нэг хамаатан насан туршдаа ажил ч хийлгүй, эхнэр ч авалгүй явсаар эд хөрөнгөө бараад эцэст нь оршуулгын бамбарчин болж яваад насан өөд болсон юм.

	— Чи бас тийм болох гээ юу? гэж ээж ямагт үглэх бөгөөд намайг үнэхээр тийм хүн мэтээр харьцдаг байлаа. Ээж минь намайг хайхрахаа болиод тэр ч байтугай намайг үнэхээр бүтэлгүй амьтан болбол бүр таашаах байсан биз. Ер нь тэгээд мөнгө хүүлэгчийн эхнэр намайг дэмий л зэмлэсэн байжээ. Ямар ч байсан би тийм олиггүй хүн биш байсан юм.

	Тэгсээр би нөгөө «зугаалгадаа» ч явахаа болив. Сүүлд нь эцэж ядарчхаад, харих гэж бүхэл хотыг туулахын тулд нөгөө захад нь очъё гэсэн бодол санаанд ч орохоо болилоо. Тэгсэнд орвол мөнгө хүүлэгчийн мухлагт эхнэртэй нь хүүрнэн суух хавьгүй тааламжтай болов.

	«Зугаалгад» явсаар байгаад намайг муу өвчин олчхоод одоо эмчлүүлж байгаа юм байна гэж тэр эмэгтэй ойлгосон бололтой. Энэ тухай хээвнэг ярьж байсан бөгөөд тэр ч байтугай өөрөө цагтаа тийм байдалд орж байсан болохоор зовлонг чинь сайн ойлгож байна гэв.

	— Тэгээд би хүүхэд гаргах аргагүй болсон юм. Одоо ч тайвшраад хүүхэдтэй болохыг нэг их хүсэхээ больсон. Урьд нь бол ч...

	Урьд юу хийж явсныг нь асуумаар санагдавч би зүрхэлсэнгүй.

	Нөхрийнх нь тухай (нөхөр нь биш, эзэн нь байж ч магадгүй) мэдэх юм надад бүр ч бага байв. Хотоор нэг тарсан олон мухлагтай, тэгээд дамжсаар өдрийг бардаг бололтой. Гэхдээ энэ үнэн болох эсэхийг би мэдэхгүй байлаа.

	Нэгэн өдөр тэр эмэгтэй намайг киноны билет авна уу гэлээ.

	— Би энэ билетийг авчхаад новширсоор байгаад очоод үзчихэж чадахгүй юм.

	Тэр ганц одоогийн ч биш бас хуучны байдлаа бодоод тэгж хэлсэн байх гэж би бодоод сэтгэлийг нь засах гэсэндээ:

	— Та яагаад явж чадахгүй гэж? Хэн нэгнийг мухлаг харж байгаач гэж болдоггүй юм уу?

	— Тэгээд ганцаараа явна гэдэг ч... Та ч надад хань болохгүй л биз дээ?

	— Яалаа гэж, дуртайяа явна.

	Гэтэл миний санасанчлан, тэр эмэгтэй инээмсэглэснээ толгой сэгсрэв. Тэгэх ч байх гэдэгт би эргэлзээгүй юм. Эр нөхөртөө үнэнч байгаа нь надад таалагдсан ч гэсэн, энэ хүүхэнтэй гадуур цуг яваад ирж чадахгүйдээ гомдох шиг болов.

	Хорвоо ертөнцөд цаг улам цөвүүн болж байлаа. Нэг удаа кино үзэж суугаад Бадольогийн засгийн газраас хориглосон «Фашистуудын дууг» сонсож би их гайхширч бил ээ. Тэгээд гадагшаа гудамжинд гартал Итали улс буун өгч Муссолини засгийн эрхэнд дахин гарсан тухай яаралтай мэдээ тарааж байв.

	Бүх юм замын дунд тасарсан мэт байтал харин дахин эхэлж байгаа бололтой.

	Арми, тэнгисийн цэргийн бага тушаалын офицерууд хүрэлцээгүй байгааг түргэвчилсэн бэлтгэлээр нөхөн хангахын тулд оюутнуудыг цэрэгт дайчилж эхлэв. Чухам энэ үед, фронтод яаралтай томилогдсон нэг оюутны энэ мухлагт барьцаанд орхисон номыг янзлах хачин ажил надад ноогдлоо.

	Эхлээд би номын учрыг олохгүй байх гэж чин үнэнээ хэлээд татгалзсан юм.

	— Гэхдээ «эцэг гуайгаас» арай дээр юм байгаа биз дээ? гэж эмэгтэй хэлэхээр нь эцэстээ би зөвшөөрлөө.

	Ийнхүү би сан хөмрөгт нь анх оров. Үүний яс модыг нь бүдүүн гуалингаар хийж хооронд нь оготноос хамгаалах төмөр тор татсан байхыг хараад би «шорон шиг юм» гэж бодож бил ээ.

	Гол төлөв орчуулгын уран зохиолын болон япон ном нийлээд хоёр зуугаад шинэ номыг нямбай эмхэтгэснийг үзээд эднийг хайрцагт хураах гэдэг тийм ч хэцүү ажил биш юм гэж би мэдлээ. Бальзак, Жид, Достоевский, Гёте болон агуу их сэтгэгчдийн зохиолын түүврээс ганц ч боть дутаалгүй цуглуулжээ. Ийм юм байдаг аа гэж би учрыг нь олоогүй ч бишрэх сэтгэл төрж бил ээ. Мөнгө хүүлэгчид эдгээр номоо орхиод фронтод явсан тэр оюутан юу бодож байсан бол? Номын санг нь над шиг ийм бүтэлгүй амьтан эмхэлж байгааг хөөрхий тэр хэзээ ч олж мэдэхгүй биз.

	Тэр оюутан миний сэтгэлд гэнэт тодоор дүрслэгдэн буув. Тэр оюутан, надтай адил үе үе энд ирж хэдэн номоо зөөсөөр байгаад дуусгасан байх. Тэр номоо уншдаг ч үгүй, худалдаж арилждаг ч үгүй, харин барьцаанд өгчхөөд хэзээ нэгэн цагт хувь хүүг нь төлж, олсон мөнгөөрөө дахин ном авч ахин дахин барьцаанд өгч байсныг нь төсөөлөн бодоод түүнд талархах халуун сэтгэл гэнэт төрөв. Гэвч үүний зэрэгцээ нэг л үйлдэл үйлдэхээс өөр юм мэдэхээ больсон модон хүний зэвүүн сүнс надаас салахаа болиод агуулах дотор намайг салахгүй ширтээд байгаа мэт санагдаад болж өгөхгүй байв.

	— Саад болчхов уу, өршөөгөөрэй гэсээр эзэгтэй орж ирэв. Ар нуруунаас нь гэрэл туссан хүн сараалжин хаалганы завсраар сүүдэртэн бараантаж байсан биз. Эзэгтэй хананд шат түшүүлэн тавьж хэдэн гишгүүр дээш авирснаа цаасаар нямбайлан боосон боодолтой зүйл гаргаж ирлээ. Хөдөлгөөн бүр нь дадамгай хэвлүүхэн ажээ.

	— Болгоомжтой байгаарай! гэж би шалан дээр суун түүнийг харсаар хэллээ.

	Нафталин, өгөрсөн даавууны үнэр хамар цоргиж, хар кимоногийн хормой доороос цухуйх оймсных нь цагаан өнгө нүдэнд тусна.

	— Зүгээр гэж амарлингуй охины дуугаар тэр эмэгтэй хариу өчсөнөө дээрээс минь харсан чигээрээ хоромхон зуур зогтусав.

	Тэгснээ боодолтой юмаа барьсаар итгэл муутайхан дорогшлон, 

	— Муухай амьтан гэчхээд гарч одов.

	Харин нөгөө «модон хүний» сүнс надаас сая л салах шиг болж бил ээ.

	Тэр үдэш эзэгтэй намайг оройн зоогт урихад нь би татгалзав. Харин би зочломтгой сайхан сэтгэлийг нь санаатайгаар мохоох гэсэндээ бус, ажлын хөлс болгон хооллуулах гэсэнд нь л аягүйрхсэн юм.

	— Тун харамсалтай гэж харамссан байдалтай дуугарав.

	— Санаа зовсны хэрэггүй биз. Хэцүү ч юм байсангүй.

	— Үнэхээр харамсалтай юм гээд хөмсөг зангидан намайг царайчилсан байдалтай ширтэв. Харин нөгөө баавгай шиг мангар эр өөрийн эрхгүй санаанд минь орж ирэв. Тэр өнөөдөр нэг тийшээ явсан бололтой. Гэвч ажлаа дуусахаар минь хооллуулах тухай зааварлаад явсан гэдэгт би огтхон ч эргэлзсэнгүй.

	Эзэгтэй дахиад л, 

	— Харамсалтай юм, бүр үнэхээр харамсмаар юм гэж нухацтайхан шивнэв.

	Өмнө минь толгой унжуулан зогсох тэр хүүхнийг тэвэрч элгэндээ наамаар санагдлаа.

	«Тэгэх юм бол уурлаж орхино байх» гэж бодоод би арайхийж биеэ барилаа. Хуучин явдал нь санаанд орж, тийм ажил эрхэлсэн хүүхнүүд биеэ гамнаж тордож явдаг байх гэсэн бодол сэтгэлийг минь эзэмддэг байлаа.

	Үнэхээр уурлана гэж үү? Яадаг бол гэж номын хуудас эргүүлэх мэт дотроо дахин дахин үглэсээр байтал бие мэнэрч, уур уцаар хүрч байв. Хүүхэн уурлах байх гэж эмээхээсээ илүү миний зориг дутаад байгаа ч юм бил үү? Би бөхийснөө мөрөн дээр нь гараа тавилаа... Мөр нь булбарайхан зөөлөн байв. Харин бие нь... Дараачийн агшинд тэр цээжинд минь нүүрээрээ наалдчихав. Би ч халуун бие, анхилуун үснийх нь үнэрт умбалаа.

	... Бүр харанхуй болсон хойно би гэртээ ирлээ. Толгой өвдөж, ам хатаж байгаа гэж жигтэйхэн.

	— Шөнө орой болтол хаагуур тэнэж явдаг юм бэ? гэж ээж цоргисон харцаар угтав.

	Түүнд ямар хамаатай юм бэ? Хариу өчих дур байсангүй. Тэгээд зам хаан зогссон эхийнхээ хажуугаар өнгөрч, шууд өрөө рүүгээ зүглэв.

	— Байз гэж дуудсанаа, — Хараач, өнөөдөр ирсэн юм гээд зарлан дуудах хуудас сарвайв. Түүн дээр, Таказакид байрласан явган цэргийн хорооны хуаранд арван хоёрдугаар сарын хоёронд очих ёстойг минь мэдэгдсэн байв.

	Бүтэн долоо хоногийн зай байсан ч би долоо хоног өнгөрөхөд юу ч амжуулаагүй байлаа. Энэ хотод би хаанаас ийм олон төрөл садан танил нөхөдтэй болчхов гэмээр өчнөөн төчнөөн хүн өдөр болгон орж гарсаар л байлаа.

	Хуаранд очихын өмнөх өдөр ээж бүр цөхрөнгөө бараад орж гарсан төрөл садныхныг, хоол унд, энэ тэрийг хийж бэлдэхийг гөлрөн харж цэрвэн суух болов. Би энэ хөл үймээнээс шалавхан холдохын түүс болж суулаа.

	Оройн хоолны дараа гэрт хөл үймээн тасарч нам гүм боллоо. Гэнэт үүдний өрөөнд намуухан дуу сонстов. Юу ч бодсонгүй яваад очлоо.

	Сараалжин хаалганы цаана харанхуйд сүүдгэнэх хүн харагдмагц амьсгаа давхцах шиг болов... Нөгөө бүсгүй байна... Саарал пальтоных нь энгэрт хотын захиргааны эмэгтэйчүүдийн хэлтсийн тэмдэг хатгаастай, царай нь хөөрхийлөлтэй бөгөөд их л мэгдсэн байртай байв.

	— Намайг мартчихсан юм болов уу гэж бодлоо...

	Дотор минь ангасхийгээд явчих шиг болов. Би түүнийг мартаа ч үгүй л дээ, харин үнэнийг хэлэхэд, түүний тухай бодоо ч үгүй явсан юм.

	... Сүүлд л өгүүлж баршгүй ихээр ичих, айж эмээх хоёр зэрэгцэж бил ээ.

	— Май, ав даа...

	Тэр инээмсэглэн, дөрвөлжлөн боосон бандгар юм өгөхөд нь авснаа пальто минь болохыг тэр даруй саналаа.

	— Замдаа бүү даараасай гэж... Та өршөөгөөрэй, энэ миний үдэлтийн бэлэг болог.

	Тэгээд найрсгаар инээмсэглэснээ шөнийн түнэр харанхуйд замхрах мэт одов. Би хариу юу ч дуугарсангүй, пальтоныхоо элэгдсэн захыг дэмий л илэн нэг хэсэгтээ зогслоо.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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